
î²ð²Ì²Î²Ü òàôò²ÚÜàôÂÚàôÜÜ ²Ü¶ÈºðºÜàôØ

Ü³Çñ³ ØÏñÛ³Ý
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý

ò áõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ·³ Õ³÷³ ñÁ Ñ³ÛïÝÇ ¿ ¹»é¨ë ³ÝïÇÏ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇó,
ÇëÏ Ýáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ËÝ¹ñÇ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý

ëÏÇ½µÁ ¹ñ»ó ·»ñÙ³Ý³óÇ ÑÝ¹»íñáå³·»ï Î. ´ñáõ·Ù³ÝÁ, áñÇó Ñ»ïá` Ñ³ÛïÝÇ
Ñá·» µ³Ý ¨ É»½í³µ³Ý Î. ´ÛáõÉ»ñÁ: Ð»ï³·³ ÛáõÙ ËÝ¹ñÇÝ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ³í â.
äÇñëÁ, áí ³ é³ç³ñÏ»ó óáõó³Ï³Ý ¹» ñ³ÝáõÝÝ»ñÝ ³Ýí³Ý»É §ÇÝ¹»ùë³ÛÇÝ Ýß³Ý-
Ý»ñ¦, áñáÝù ³ÝÙÇç³Ï³Ý Ï³å »Ý Ñ³ëï³ïáõÙ µ³ éÇ ¨ ûµÛ»ÏïÇ ÙÇç¨ (Ïèðñ
2000:88-95): ú. ºëå»ñë»ÝÝ ³ é³ç³ñÏ»ó §ßÇýï»ñ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ, áñáí
Ýß»ó ³ÛÝ É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÁ, áñáÝó ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ ¿³ å»ë
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý ËáëáÕáí ¨ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ³ÛÉ Ïááñ¹ÇÝ³ïÝ»ñáí
(Åñïåðñåí1958:60-65): Àëï ³Û¹Ù` óáõó³ÛÇÝ ï³ññ»ñÁ ßÇýï»ñÝ»ñÇ ó³ÛïáõÝ ûñÇ-
Ý³Ï »Ý, ù³ÝÇ áñ ¹ñ³Ýù ³ÝÑÝ³ñ ¿ í»ñ³ñï³¹ñ»É É»½í³Ï³Ý Ï³Ù ³ñï³É»½-
í³Ï³Ý Ñ³Ù³ï»ùëïÇó ¹áõñë:

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½í³µ³ ÝáõÃÛáõÝÝ ³ é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ Ù³ñ-
¹³ Ï»ÝïñáÝ Ùáï»óÙ³Ý ·» ñ³Ï³ÛáõÃÛ³Ùµ, ¨ µÝ³Ï³Ý³µ³ñ Ýñ³ÝáõÙ ÑÇÙÝ³ñ³ñ
ëÏ½µáõÝù ¿ ¹³éÝáõÙ Ù³ñ¹áõ ·áñÍáÝÇ` áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ ·ïÝí»Éáõ
ëÏ½µáõÝùÁ, áñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ É»½íÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝ` Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍáÝÇ
Ñ»ï ë»ñï Ï³åÇ Ù»ç (Àïðåñÿí 1995:64): È»½í³Ï³Ý Ù³ñ¹³ Ï»ÝïñáÝáõÃÛ³Ý ûñÇ-
Ý³ã³÷ ¹ñë¨áñáõÙÁ Ù³ñ¹áõ ¨ Ýñ³ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ ¿ Å³-
Ù³Ý³ÏÇ ¨ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, áñÇ Ñ»ï ë»ñïáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý
·³ Õ³÷³ ñÁ:

òáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ É»½í³Ï³Ý ³ÛÝåÇëÇ ÙÇçáóÝ»ñÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿, áñáÝù
Ï³ñáÕ »Ý Ù»ÏÝ³µ³Ýí»É ÙÇ³ÛÝ Ñ³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý ³ÏïÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý Ïááñ¹Ç-
Ý³ïÝ»ñÇÝ ¹ÇÙ»Éáí, ÇëÏ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý É»½í³Ï³Ý ï³ññ»ñÝ ÁÝ¹áõÝí³Í ¿
³Ýí³Ý»É óáõó³ÛÇÝ ï³ññ»ñ: æ. È³ÛáÝ½Ç Ó¨³ Ï»ñåÙ³Ùµ` óáõó³ÛÇÝ ¿ É»½íÇ ³ÛÝ-
åÇëÇ ï³ññÁ, §áñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõóí³ÍùÇ Ù»ç ÁÝ·ñÏí³Í ¿ ûµÛ»ÏïÇ ÝáõÛ-
Ý³Ï³Ý³óáõÙÁ` Ëáëù³ÛÇÝ ³ÏïÇ Ñ»ï Ýñ³ áõÝ»ó³Í Ñ³ñ³µ» ñáõÃÛ³Ý, Ýñ³ Ù³ë-
Ý³ÏÇóÝ»ñÇ ¨ Ñ³Ù³ï»ùëïÇ ÙÇçáóáí¦ (Lyons 1981:137): 

ÀÝ¹áõÝí³Í ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ñ»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý ï»ë³Ï`³-
é³ñÏ³Û³Ï³Ý Ï³Ù ³ÝÓÝ³Ï³Ý, ï³ñ³Í³Ï³Ý ¨ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ, áñáÝù Ñ³Ù³-
å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý Ëáëù³ÛÇÝ ³ÏïÇ ·áñÍ³µ³ Ý³Ï³Ý ÷á÷áË³Ï³ÝÝ»ñÇÝ (µ»-
ñáõÙ »Ýù º.ì. ä³¹áõã¨³ÛÇ ³é³ç³ñÏ³Í »½ñÁ), áñáÝóáí ÏáÕÙÝáñáßíáõÙ »Ý Ýñ³
(Ëáëù³ÛÇÝ ³ÏïÇ) Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ:

È»½í³µ³ Ý³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ñ»ÉÇ ¿ ·ïÝ»É óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ñ¨áõÛ-
ÃÇ ½³Ý³½³Ý Ù»ÏÝ³µ³ ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, ë³Ï³ÛÝ Ñ»ï³½áïáÕÝ»ñÇ ½·³ÉÇ Ù»Í³-
Ù³ëÝáõÃÛáõÝÁ É»½íÇ óáõó³ÛÇÝ ï³ññ»ñÁ ¹³ë³Ï³ñ·áõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå
(Àðóòþíîâà 1985; Ïàäó÷åâà 1996; Fillmore 1971 ¨ ³ÛÉáù). ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñ
(³é³çÇÝ ¨ »ñÏñáñ¹ ¹»ÙùÇ), áñáß ¹»åù»ñáõÙ` µ³ÛÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¹»ÙùÁ(³-
é³çÇÝ ¨ »ñÏñáñ¹), óáõó³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñ, Ù³Ïµ³ÛÝ»ñ, ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Å³-
Ù³Ý³Ï, áñáß µ³Û»ñáõÙ ¹ÇïíáÕ óáõó³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñ: ÀÝ¹Ñ³Ýñ³óí³Í Ó¨áí
Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É, áñ óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ É»½í³Ï³Ý µáÉáñ Ù³-
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Ï³ñ¹³ÏÝ»ñÇ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÙÇçáóáí` Ó¨áõÛÃÝ»ñÇ, µ³é»ñÇ ¨ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý
Ï³éáõÛóÝ»ñÇ, ë³Ï³ÛÝ ï³ñµ»ñ É»½áõÝ»ñáõÙ ¹ñ³Ýó ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ
ï³ñµ»ñ »Ý. Ù³ëÝ³íáñ³å»ë` ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ, áñÁ Ïó³Ï³Ý É»½áõ ¿, Ù»Í ÃÇí ã»Ý
Ï³½ÙáõÙ Ã»ù³Ï³Ý Ó¨áõÛÃÝ»ñÁ, ÙÇÝã¹»é óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë ¿ Çñ³Ï³Ý³ó-
íáõÙ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ÙÇçáóáí:

².Æ. êï»ñÝÇÝÁ, ÷áñÓ»Éáí ï³ñáñáß»É ³Ýí³ÝáÕ³Ï³Ý ¨ óáõó³ÛÇÝ µ³é»ñÇ
ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ, ÝßáõÙ  ¿ Ýñ³Ýó ÙÇç¨ ¹ÇïíáÕ Ñ»ï¨Û³É ï³ñµ» ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. ³)
óáõó³ÛÇÝ µ³é»ñÇ Ñ³ñ³µ» ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ, ³ÛëÇÝùÝ` µ³éÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³-
ÝáõÃÛáõÝÝ ³é³ñÏ³ÛÇÝ (ÏáÕÙÝáñáßÙ³Ý Ï»ÝïñáÝÇÝ), Áëï áñÇ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿
Ù»Ï ³ÛÉ ³é³ñÏ³ (³ÛÝ, ÇÝã Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ ¿ óáõó³ÛÇÝ Ó¨áí), µ) óáõó³ÛÇÝ Ó¨áí
Ý»ñÏ³Û³óíáÕ ³é³ñÏ³ÛÇ ½·³Û³Ï³Ý ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ. ³ÛëÇÝùÝ`
óáõó³ÛÇÝ µ³é»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ³ñï³Ñ³Ûï»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ, ÇÝã ·ïÝíáõÙ ¿ Ñ³Õáñ-
¹³Ïó³Ï³Ý ³ÏïÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ½·³Û³Ï³Ý ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ
(Ñòåðíèí 1973:8): Î³ñ¨áñ»Éáí ³Ýí³ÝáÕ³Ï³Ý ¨ óáõó³ÛÇÝ µ³é»ñÇ ë³ÑÙ³Ý³-
½³ïÙ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ, Ýß»Ýù ë³Ï³ÛÝ, áñ ³é³ç³ñÏí³Í ï³ñµ» ñ³ÏÇã
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ ëË»Ù³ïÇÏ µÝáõÛÃ »Ý ÏñáõÙ ¨ µ³ í³ñ³ñ ã»Ý óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý
»ñ¨áõÛÃÇ ÉÇ³ñÅ»ù áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:

Ü.¶. ÎÇñí³ÉÇÓ»Ý ³é³ç ¿ ù³ßáõÙ Ù»Ï µ³éáõÙ ³Ýí³ÝáÕ³Ï³Ý ¨ óáõó³ÛÇÝ
·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ý ·³Õ³÷³ ñÁ. Áëï ³Û¹Ù` µ³é»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ »Ý
óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñ, áñ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë ¹ñ³Ýù ¹³ë³Ï³ñ·»É
áñå»ë µáõÝ óáõó³ÛÇÝ, ÏÇë³óáõó³ÛÇÝ µ³é»ñÇ ¨ ëå³ë³ñÏáõ ï³ññ»ñÇ, áñáÝó
ÇÙ³ëïÁ ½áõï ëáõµÛ»ÏïÇí µÝáõÛÃ áõÝÇ (Êèðâàëèäçå 1991:21):

²Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí ï³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ï³ñ·ÇÝ, Ýß»Ýù, áñ ³ÛÝ ³ñ-
ï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ ³é³ñÏ³ÛÇ ·ïÝí»Éáõ í³ÛñÁ Ï³Ù ß³ñÅÙ³Ý áõÕÕáõÃÛáõÝÁ ï³ñ³-
ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç` ËáëùÇ å³ÑÇÝ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý ÁÝïñí³Í Ñ³ßí³ñÏÙ³Ý Ï»ïÇ
Ñ³Ù»Ù³ï, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ËáëáÕÁ, Ñ³ëó»³ï»ñÁ, áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓ Ï³Ù ³-
é³ñÏ³: §Ð³ßí³ñÏÙ³Ý Ï»ïÁ ËáëáÕÇ ¹ÇñùÝ ¿ ï³ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç, ¨ Ýñ³ ÏáÕ-
ÙÇó ÁÝÏ³ÉíáÕ ûµÛ»ÏïÝ»ñÇ ï»Õ³ÛÝ³óáõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ Áëï ËáëáÕÇ ÝÏ³ï-
Ù³Ùµ Ýñ³Ýó áõÝ»ó³Í ¹ÇñùÇ¦ (Åðçèíêÿí 2013:214): ²Ûëï»Õ ËÇëï Ï³ñ¨áñ ¿ Ñ³ß-
í³ñÏÙ³Ý Ï»ïÇ ÁÝïñáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ Ýñ³ ÷á÷áËáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ óáõó³ÛÇÝ
µ³éÁ Ï³ñáÕ ¿ ³éÏ³Û³óí»É µáÉáñáíÇÝ ³ÛÉ ÇÙ³ëïáí: ºñµ áñ¨¿ ³é³ñÏ³ÛÇ Ù³-
ëÇÝ Ëáë»ÉÇë ³ëáõÙ »Ýù, áñ ³ÛÝ ·ïÝíáõÙ ¿ ³ç Ï³Ù Ó³Ë ÏáÕÙáõÙ, í»ñ¨áõÙ Ï³Ù
Ý»ñù¨áõÙ, ³å³ ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ýù Ýñ³ ¹ÇñùÁ ËáëáÕÇ` áñå»ë Ñ³ßí³ñÏÙ³Ý Ï»ïÇ
ÝÏ³ïÙ³Ùµ: àõëïÇ »Ã» ÷áË»Ýù Ñ³ßí³ñÏÙ³Ý Ï»ïÁ, ûñÇÝ³Ï` Ýß»Ýù ³é³ñÏ³-
ÛÇ ¹ÇñùÁ Ëáë³ÏóÇ Ï³Ù áñ¨¿ ³ÛÉ ûµÛ»ÏïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ³å³ Ïëï³Ý³Ýù µáÉáñá-
íÇÝ ³ÛÉ å³ïÏ»ñ: ê³Ï³ÛÝ ³Ûë åÝ¹áõÙÁ ×Çßï ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ëáë³-
ÏÇóÁ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý ·ïÝíáõÙ ¿ ËáëáÕÇ ¹ÇÙ³ó: ØÇÝã¹»é Ëáë³ÏÇóÁ Ï³ñáÕ
¿ ·ïÝí»É ËáëáÕÇ ÏáÕùÇÝ. ³Ûë ¹»åùáõÙ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ñ³ßí³ñÏÙ³Ý Ï»ï»ñÁ
Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý: ²Ûëï»ÕÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ³éÏ³Û³óáõÙÁ å³ÛÙ³-
Ý³íáñí³Í ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ËáëáÕÇ ¹Çñùáí, ÇÝãå»ë ÁÝ¹áõÝí³Í ¿, ³ÛÉ¨` Ëáë³ÏóÇ:

àñáß ¹»åù»ñáõÙ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝÁ á°ã ËáëáÕÝ ¿ ¨ á°ã ¿É` Ëáë³ÏÇóÁ:
úñÇÝ³Ï` As it was mentioned above… Ï³éáõÛóáõÙ óáõó³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÁ ï»ùëïÇ
³ÛÝ Ï»ïÝ ¿, áñáõÙ ïíÛ³É å³ÑÇÝ ·ïÝíáõÙ »Ý ï»ùëïÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ áõ Ñ³ëó»³-
ï»ñÁ: ²Ûë ¹»åùáõÙ ·áñÍ áõÝ»Ýù ³Ûëå»ë Ïáãí³Í ï»ùëï³ÛÇÝ Ï³Ù ËáëáõÛÃ³ÛÇÝ
óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÁ Ñ³ïáõÏ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ·ñ³íáñ ËáëùÇÝ:

ºÃ» ËÝ¹ñÇÝ Ùáï»Ý³Ýù ÷ÇÉÇëá÷³ ÛáõÃÛ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, ³å³ ï³ñ³-
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ÍáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Å³Ù³Ý³ÏÁ, ·áÛáõÃÛ³Ý Ó¨Ç, ³í»ÉÇ ×Çßï` Ýñ³ Ñ³ïÏ³-
ÝÇßÝ»ñÇ µÝáõÃ³·ÇñÝ ¿: ²Ûë ÇñáÕáõÃÛ³Ùµ ¿ µ³ó³ïñíáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ï³-
ñ³Í³Ï³Ý ¨ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ë»ñïáñ»Ý Ï³å³Ïóí³Í »Ý,
Ñ³×³Ë` Ý»ñ³Ï³ Ó¨áí: úñÇÝ³Ï` “I was here yesterday.” Ý³Ë³¹³ ëáõÃÛ³Ý Ù»ç
here óáõó³ÛÇÝ ï³ññÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ùµ ÇÝùÝÇÝ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿, áñ ËáëáÕÁ Ëáë-
ùÇ å³ÑÇÝ ³ÛÝï»Õ ¿, áõñ »Õ»É ¿ Ý³Ëáñ¹ ûñÁ. ³ÛëÇÝùÝ`here ï³ñ³Í³Ï³Ý óáõ-
ó³ÛÇÝ ï³ññÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ now Å³Ù³Ý³ÏÁ:

àñáß ¹»åù»ñáõÙ ·ïÝáõÙ »Ýù Ñ³Ï³é³Ï å³ïÏ»ñÁ. ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ ¿ å³Û-
Ù³Ý³íáñíáõÙ Å³Ù³Ý³Ïáí: ²Ûëå»ë, “I am reading a newspaper.” Ý³Ë³¹³ ëáõÃ-
Û³Ý Ù»ç Ý»ñÏ³ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý µ³Û³Ó¨Ç ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ùµ »ÝÃ³¹ñíáõÙ ¿ ËáëùÇ
å³ÑÁ (now), áñÇ ÙÇçáóáí ¿É, Ý»ñ³Ï³ Ó¨áí` ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ï³ï³ñÙ³Ý í³ÛñÁ
(here): ä»ïù ¿ Ýß»É, ë³Ï³ÛÝ, áñ ÝÙ³Ý ÷áËå³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÁ í»ñ³µ» -
ñáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Ý³Ë³¹³ ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝóáõÙ µ³ÛÝ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿
Ý»ñÏ³, ÇëÏ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ` Ý»ñÏ³ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý µ³Û³Ó¨áí: 

î³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ É»½íáõÙ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ »ñÏáõ ï»ë³ÏÇ
ï³ññ»ñáí` ³Ýí³Ý³Ï³Ý µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñáí, áñáÝó Ï³éáõóí³ÍùáõÙ
ÁÝ¹·ñÏí³Í »Ý óáõó³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñ (this book; that book) ¨ Ù³Ïµ³ Û³Ï³Ý
ï³ññ»ñáí (here; there), ³ÛëÇÝùÝ` óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ µ³éáõÛÃ-
Ý»ñÇ ¨ ß³ñáõÛÃÝ»ñÇ ÙÇçáóáí, Áëï áñáõÙ ËáëùÇ Ù³ë»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ »Ý óáõó³Û-
ÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñ: ²é³í»É ÁÝ¹áõÝí³Í Ï³ñÍÇùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` óáõ-
ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ýí³½³ ·áõÛÝ ³ëïÇ×³ ÝÁ Ñ³ïáõÏ ¿ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇÝ,
Ý³Ë¹ÇñÝ»ñÇÝ ¨ ß³ñÅÙ³Ý µ³Û»ñÇÝ:

²Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí ï³ñ³Í³Ï³Ý ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, Ýß»Ýù, áñ ¹ñ³Ýó áã µáÉáñ
¹³ë»ñÝ »Ý ³ãùÇ ÁÝÏÝáõÙ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ó³Íñ ³ëïÇ×³ Ýáí: î»Õ³ÝáõÝÝ»ñÝ, û-
ñÇÝ³Ï, µáÉáñáíÇÝ ½áõñÏ »Ý óáõó³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨` Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝ-
Ý»ñÝ ³éÑ³ë³ñ³Ï, ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýù Ï³åíáõÙ »Ý ÏáÝÏñ»ï å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ
Ñ»ï ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ» ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ã»Ý óáõó³µ» ñáõÙ: Êáë»Éáí ï³ñµ»ñ
É»½í³Ï³Ý Ýß³ÝÝ»ñÇ ³éÏ³Û³óÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, Þ. ´³ÉÉÇÝ ÝßáõÙ ¿, áñ
Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝÝ»ñÝ ³éÏ³Û³óÙ³Ý Ï³ñÇù ãáõÝ»Ý, ù³ÝÇ áñ Ýñ³Ýù §³éÏ³Û³ó-
íáõÙ »Ý Çñ»Ýù Çñ»Ýóáí¦ (Áàëëè 1955:91-92): ØÛáõë ÏáÕÙÇó, ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ (ÇÝãå»ë
Ý³¨ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, éáõë»ñ»ÝáõÙ) ùÇã ã»Ý ï³ñ³Í³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï ³ñï³Ñ³Û-
ïáÕ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ß³ñáõÛÃÝ»ñÁ, áñáÝù ³ãùÇ »Ý ÁÝÏÝáõÙ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý µ³-
í³Ï³ÝÇÝ µ³ñÓñ ³ëïÇ×³ Ýáí, ¨ áñáÝó ³éÏ³Û³óáõÙÁ Ï³åíáõÙ ¿ ëáõµÛ»ÏïÇ
³éÏ³Û³óÙ³Ý Ñ»ï: ¸ñ³ÝóÇó »Ý, ûñÇÝ³Ï, at home ¨ in town ß³ñáõÛÃÝ»ñÁ: ²Ûë-
å»ë, “I am at home.” Ý³Ë³¹³ ëáõÃÛ³Ý Ù»ç at home ï³ñ³Í³Ï³Ý ß³ñáõÛÃÇ Ç-
Ù³ëïÝ ³éÏ³Û³óíáõÙ ¿ I ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¹»ñ³Ýí³Ý ÙÇçáóáí. ËáëáÕÝ Çñ ï³ÝÝ ¿:
ØÇÝã¹»é “He is at home.” Ý³Ë³¹³ ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ÝáõÛÝ ß³ñáõÛÃáí ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ
¿ Ù»Ï ³ÛÉ ï³Ý ·³Õ³÷³ñ` áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ï³Ý:

º. ºñ½ÝÏÛ³ÝÁ áñå»ë óáõó³ÛÇÝ ï³ññ å³ñáõÝ³ÏáÕ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñ µ»ñáõÙ ¿
departure, deviation, arrival ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ, áñáÝù ÝßáõÙ »Ý ß³ñÅÙ³Ý ëÏ½µÝ³Ï»ï
Ï³Ù í»ñçÝ³Ï»ï (departure – going away (from); deviation (from); arrival-act of com-
ing to) (Åðçèíêÿí 2013:265):

òáõó³ÛÇÝ ï³ññ »Ý å³ñáõÝ³ÏáõÙ Ý³¨ áñáß µ³Û»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ï³éáõó-
í³ÍùÝ»ñÁ: àñå»ë ³Û¹åÇëÇù ².². ÎÇµñÇÏÁ ÝßáõÙ ¿ come ¨ go µ³ Û»ñÁ. come to X
³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ·áñÍ³Íí»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» ËáëáÕÁ Ëáë-
ùÇ å³ÑÇÝ Ï³Ù` ÝÏ³ñ³·ñíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý å³ÑÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ X ï»ÕáõÙ, Ñ³-
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Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ` go to X, » Ã» Ý³ X ï»ÕáõÙ ãÇ ·ïÝíáõÙ (Êèáðèê 1983:122):
êñ³Ýó Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³í»É³óÝ»É Ý³¨ bring, take µ³ Û»ñÁ, áñáÝóáí ÝßíáÕ ·áñÍáÕáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ËáëáÕÇ (Ï³Ù` áñ¨¿ ³ÛÉ ûµÛ»ÏïÇ) ·ïÝí»Éáõ í³Û-
ñáí. §µ»ñ»É ¹» åÇ ËáëáÕÁ; ï³Ý»É ËáëáÕÇó¦:

î³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ï³åíáõÙ ¿ Ùáï/Ñ»éáõ Ñ³-
Ï³¹ñáõÃÛ³Ý Ñ»ï (óáõó³ÛÇÝ Ï»ÝïñáÝÇ Ñ³Ù»Ù³ï, áñÝ ³Ù»ÝÇó Ñ³×³Ë ËáëáÕÝ
¿):  ê³Ï³ÛÝ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É Ý³¨ ³í»ÉÇ µ³ñ¹ óáõó³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ,
áñáÝù ÑÇÙÝí³Í »Ý ËáëáÕÇ Ñ³Ù³ñ é»ý»ñ»ÝïÇ »ñ¨³É/ã»ñ¨³Éáõ, Ýñ³` ËáëáÕÇó
³ç Ï³Ù Ó³Ë, í»ñ¨ Ï³Ù Ý»ñù¨ ·ïÝí»Éáõ íñ³ (ûñÇÝ³Ï`the next room, the room
above): ² Ù»Ý ¹»åùáõÙ, µáÉáñ Ñ³Ù³Ï³ñ·» ñáõÙ óáõó³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÝ»ñÇ ³ñï³-
Ñ³ÛïÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Í³ÝñáõÃÛáõÝÝ ÁÝÏÝáõÙ ¿ óáõó³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÇ ¨ ï»ÕÇ
Ù³Ïµ³ÛÝ»ñÇ  íñ³, áñáÝù ÁÝ¹·ñÏí³Í »Ý ó³ÝÏ³ó³Í É»½íÇ Ó¨³ µ³ Ý³Ï³Ý Ñ³-
Ù³Ï³ñ·áõÙ ¨ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ É»½íÇ ÑÝ³·áõÛÝ ¨ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ï³ñ-
ñ»ñÇó Ù»ÏÁ: òáõó³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý  ÑÇÙùáõÙ (this/that ) ÁÝ-
Ï³Í »Ý ëáõµÛ»ÏïÇ ¨ ûµÛ»ÏïÇ ï³ñ³Í³Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ» ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ,
ûµÛ»ÏïÇ` ëáõµÛ»ÏïÇÝ Ùáï Ï³Ù Ýñ³ÝÇó Ñ»éáõ ·ïÝí»Éáõ ·³Õ³÷³ ñÁ: ÜáõÛÝÁ
Ï³ñáÕ »Ýù ³ë»É Ý³¨ here ¨ there ï»ÕÇ Ù³Ïµ³ÛÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É (³Ûëï»Õ, Ç-
Ñ³ñÏ», ·áñÍ áõÝ»Ýù áã Ã» ï³ñ³Í³Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ, ³ÛÉ` ï³ñ³Í³Ï³Ý Ñ³ñ³-
µ» ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï):

î³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Ýß»É ÇÝãå»ë Ï³ÛáõÝ, ³ÛÝå»ë ¿É` ÷á-
÷áË³Ï³Ý ï³ñ³Í³Ï³Ý Ñ³ñ³µ» ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, Áëï áñÇ ³é³ÝÓÝ³óíáõÙ ¿ ï³-
ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ï»ë³Ï` ï»ÕÇ ¨ áõÕÕáõÃÛ³Ý: ê³Ï³ÛÝ ï³ñ³-
Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹³ßïÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ` here ¨ there Ù³Ïµ³Û-
Ý»ñÁ, ³Ûë ³éáõÙáí ÝßáõÃ³íáñí³Í ã»Ý: “I am here.” ¨ “Come here.” Ý³Ë³¹³ -
ëáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ï»ÕÇ ¨ ï»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý óáõó³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÝ»ñÁ ï³ñµ» ñ³Ï-
íáõÙ »Ý áã Ã» óáõó³ÛÇÝ ï³ññÇ, ³ÛÉ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý µ³Û»ñÇ µ³éÇÙ³ëïÝ»-
ñÇ ÙÇçáóáí: (Üå³ï³Ï ãáõÝ»Ý³Éáí Ï³ï³ñ»Éáõ Ñ³Ù»Ù³ï³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃ-
ÛáõÝÝ»ñ, Ýß»Ýù ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, áñ ÝáõÛÝÁ ·ïÝáõÙ »Ýù Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ, áñï»Õ ³Ûë-
ï»Õ ¨ ³ÛÝï»Õ óáõó³ÛÇÝ ï³ññ»ñÁ ÝßáõÙ »Ý ÇÝãå»ë ï»Õ, ³ÛÝå»ë ¿É` áõÕÕáõÃ-
ÛáõÝ, Ç ï³ñµ» ñáõÃÛáõÝ éáõë»ñ»ÝÇ, áñï»Õ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý ¹ñ³ÝóÇó Ûáõñ³ù³Ýã-
ÛáõñÁ ÝßáÕ ½áõ·³ Ñ»é Ó¨»ñ. çäåñü-ñþäà; òàì-òóäà):

²Ù÷á÷» Éáí Ù»ñ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ, Ï³ñáÕ »Ýù »½ñ³Ï³óÝ»É,
áñ ï³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹³ßïÇ »ñ»ù ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³-
Õ³¹ñÇãÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÝ ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ Å³Ù³Ý³Ï³ÛÇÝ óáõó³Û-
ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï` áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ÙÇçÝáñ¹³ íáñí³Í Ó¨áí: î³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³Û-
ÝáõÃÛ³Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ï»ë³ÏÇ Ñ³Ù³ñ ³é³çÝ³ÛÇÝ ¿
óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝÇ ·áñÍáÝÁ ¨ ³Û¹ Ï»ÝïñáÝÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ, ë³Ï³ÛÝ áã
ÙÇßï, ËáëáÕÝ ¿: î³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïáõÏ ¿ ï³ñµ»ñ ËáëùÇ Ù³-
ë»ñÇ, áñáÝù ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ »Ý óáõó³ÛÝáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñáí: î³-
ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ³Ù»Ý³ï³ñµ»ñ É»½í³Ï³Ý ÙÇ-
çáóÝ»ñáí, ë³Ï³ÛÝ ¹³ßïÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÁ ï»ÕÇ Ù³Ïµ³ÛÝ»ñÝ »Ý ¨
óáõó³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÁ: î³ñ³Í³Ï³Ý óáõó³ÛÇÝ ï³ññ»ñÇ ³éÏ³Û³óáõÙÁ Ñ³-
×³Ë å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ëáõµÛ»ÏïÇ ³éÏ³Û³óÙ³Ùµ` áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ÙÇçÝáñ-
¹³ íáñí³Í Ó¨áí:
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Ïðîñòðàíñòâåííûé äåéêñèñ â àíãëèéñêîì ÿçûêå
Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ óêàçàòåëüíîå ïîëå ïðîñòðàíñòâà â àíãëèéñêîì ÿçûêå.

Èññëåäîâàíèå îñíîâûâàåòñÿ íà äâóõ îñíîâíûõ ïîëîæåíèÿõ: à) ïðîñòðàíñâåííûé äåéê-
ñèñ òåñíî ñâÿçàí ñ äåéêñèñîì âðåìåííûì; á) â ñåìàíòèêå ðàçëè÷íûõ ÷àñòåé ðå÷è ïðè-
ñóòñòâóþò ðàçëè÷íûå ñòåïåíè äåéêòè÷íîñòè.

Spacial Deixis in English

The article deals with the problem of deictic field of space in English. The study of

special deixis is based on two main factors: a) special deixis is connected with temporal

deixis; b) different parts of speech are characterized by different degrees of deictic mean-

ings.

12




